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PROPOSITION D�ORDONNANCE

modifiant le Code
des taxes assimilées aux impôts

sur les revenus, en vue d�exempter
de la taxe de mise en

circulation les motocyclettes
de maximum 250 cm³

(déposée par M. Benoît CEREXHE (F) et
Mme Béatrice FRAITEUR (F))

Développements

Cette proposition d�ordonnance vise à encourager
l�achat de motocyclettes légères, lesquelles constituent une
alternative intéressante à la voiture dans les déplacements
intra-urbains. Dans une Ville-Région comme la Région de
Bruxelles-Capitale, le tranfert modal vers la moto doit être
encouragé. La législation actuelle prévoit déjà d�exonérer
de la Taxe de Circulation les motocyclettes de maximum
250 cm³. Dans la même logique, cette ordonnance se pro-
pose d�exonérer de la Taxe de Mise en Circulation ces
mêmes motocyclettes légères et moyennes.

Benoît CEREXHE (F)
Béatrice FRAITEUR (F)

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van het Wetboek van
de met de inkomstenbelastingen

gelijkgestelde belastingen teneinde
de motorfietsen met een cilinderinhoud

van maximum 250 cm³ vrij te stellen van
de belasting op de inverkeerstelling

(ingediend door de heer Benoît CEREXHE (F) en
mevr. Béatrice FRAITEUR (F))

Toelichting

Dit voorstel van ordonnantie strekt ertoe de aankoop van
lichte motorfietsen, die een interessant alternatief zijn voor
de auto voor het vervoer in de stad, aan te moedigen. In
een stadsgewest zoals het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
moet het gebruik van de motorfiets worden aangemoedigd.
De huidige wetgeving verleent reeds vrijstelling van de
verkeersbelasting voor motorfietsen met een cilinderin-
houd van maximum 250 cm³. Volgens dezelfde gedach-
tengang wil dit voorstel van ordonnantie voor diezelfde
lichte en middelzware motorfietsen vrijstelling verlenen
van de belasting op de inverkeerstelling.
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Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l�ar-
ticle 39 de la Constitution.

Article 2

L�article 96 de l�arrêté royal du 23 novembre 1965 por-
tant codification des dispositions légales relatives aux taxes
assimilées aux impôts sur les revenus, est complété par un
nouveau point, libellé comme suit :

« 4° les cyclomoteurs et les motocyclettes pourvus d�un
moteur d�une cylindrée maximum de 250 centimètres cu-
bes. ».

Le 19 septembre 2002
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Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Artikel 96 van het koninklijk besluit van 23 november
1965 houdende codificatie van de wettelijke bepalingen
betreffende de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen, wordt aangevuld met een nieuw punt, lui-
dend :

« 4° de bromfietsen en de motorfietsen voorzien van een
motor met een cilinderinhoud van maximum 250 kubieke
centimeter. ».

19 september 2002
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